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RU

BHUMAHWE!

BaHan nHopmauma. BHumaTtensHo 3yuuTe eé nepeg
BKCNNYaTALMER Watenva.

* MicnoneayitTe Wanenie TONGKO No NPAMONMY Ha3HaYEHHI0.
» CHOpKy M3Lenua NpoMaBoauTe TONGKO B NOMHOM
COOTRETCTEWM C NPUNATEEMOA MHCTRYKLMEA.

* Manenue MOXET ONPOKMHYTECS W HAHECTH TRMENLIE
TenecHsle nospexaenna. Mpukpenute ero k crexe, [na
KPENMEHWUA K CTEHE MCNONE3YATE KPENéX, NOAXOAALLMA
[nA Marepwana cred Bawero noma. Ecnn Bel He
YBEPEHS! KAKON TN KENMeHNA NOAXODMT ANA MaTeprana
CcTeH, 0BpaTUTect K CNeunanucTy i B
CNeLManiaupoBaHHs!it MarasuH.

+ [pu akcrinyaTaLm geepei U BoIABHHHBL ALUMKOB He
npunaraiTe YpesmepHb YCUIWA.

» PexoMeHIyeTCA PEMOHT MEXAHWIMOB TpaHchopMalmm
[0BEPUTE KBAMMBMLMPOBAHHLIM CRELMENMCTAM.

* BynbTe oCTOpOMHE! NPy oBpalleHw ¢ OeTanamm U3
crexna. Waberaiime yoapHelx Harpyack. Wa-aa
MOBPEXIEHHBIX KPAEE W LiapaniH Ha NOBepXHOCTY,
CTEKNO MOMET BHEIANHO TPECHYTH W (MNk) pasbuTeca.

EN

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Use the product for its intended purpose only.

»Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

» Be careful, when handling glass parts. Avcid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

DE

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfiltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

»Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Amwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial thres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

» Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
{bermélige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stoltbelastungen. Beschidigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu filhren, dass
das Glas plétziich splittert und/oder zerbricht.

[ 2]

FR

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

+ Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

+ Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

+ Le produit peut se renserver en provoguant des blessures
graves. Fixez4de au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas deorts excessifs.

+ |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation 4 des spécialistes
qualifiés.

+ Faites attention lorsque vous manipulez des pigces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bonds
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer etlou se briser soudainement.

ES ;

ATENCION!

Informacitn importante. Estidiela con atencién antes de
usar el articulo.

+ Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Ensamble el el articulo solamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

+ El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un espedialistao a
una tienda especializada.

» Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
BXCEsiVOS.

» Se recomignda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y(o) romperse.

v

UZMANIBU!

Svariga informacija. UzmanTgi iepazistieties

ar to pirms preces montaZas/ekspluatacijas

+ lzmantojiet izstradajumu tikai paredz&tajam mérkim.

+ Montgjiet preci tikal saskana ar pievienotajam nstrukcijam.
» Lai prece neapgaztos un neizraistt smagas sekas/traumas,
piestipriniet to pie sienas. Stiprinaanai pie sienas
izmantojiet piemérctus stiprindjumus, kas derjisu majas
sienu materidlam. Ja neesat parliecinats, kads stiprinajuma
veids ir piem@érots sienas materidlam, sazinieties ar specialistu.
» Nelietojiet parmerigu spku lietojot durvis un atvilkines.

» Transformacijas mehanismus ieteicams wuzticét montat
kvalificétiem specialistiem.

+ Esiet uzmanigl, stradajot ar detalam, kas zgatavotas no
stikla. [zvairieties no trieciena un pamérigas slodzes,

jo bojatas stikla malas un skrap&jumi virsma var izraisit
stikla pekanu saplaisadanu unival saplisanu.

LWar 7.
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LWar 5.

3aKkpenuTb MexXaHu3M CMHXPOHHOMO PasfBIKeHUS K KPbILLKS cTona npM NoMOLM
camopesoB 3,5x16 Mm.

Lar 6.
3akpenuTb onopel cTona npu nomoluy 6onros M8x45 MM 1 Wwaid M8.
YCTaHOBUTE peryrnmpoBOHHbI© ONOpbl.

PL
UWAGA!

Wazna informacja. Przestudiuj to dokladnie zanim dziatanie produktu.

Uzywaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Ztoz produkt tylke w caloéci

zgodnie z zatgczong instrukcig.

Produkt moZe sie przewrdcic | spowodowat powaZne
urazy. Przymocuj go do sciany. Do

mantaZ na scianie, L2y odpowiedniego tacznika

do materiatu $cian twojego domu. Jesli nie

sq pewni, jaki rodzaj zapiecia jest odpowiedni dla materialu
sciany, skontaktuj sie ze specjalista lub

specjalny sklep.

W przypadku korzystania z drzwi | szuflad nie
wywierat nadmierny wysitek.

Zaleca sie naprawe mechanizméw transformacji
powierzyc wykwalifikowanym specjalistom.

Zachowaj ostroZznosc przy obchodzeniu sie z czedciami wykonanymi
z szkto. Unikaj obcigzen udarowych. Z powodu
uszkodzone krawedzie i rysy na powierzchni,

szkio moze nagle peknac ilub peknac.

SK
POZOR!

DéleZita informacia. Predtym si to poriadne predtudujte
prevadzku vyrobku.

\iyrobok pouZivajte iba na uréeny Oéel.

Zostavujte vyrobok iba v plnom rozsahu
podla priloeného navodu.

\yrobok sa mdZe prevratit' a sposobit vaZzne Skody
zranenia. Pripevrite ho na stenu. Pre
montaZ na stenu, pouZite vhodny upeviiovaci prvok
za material stien vasho domu. Ak nie
50 i isti, aky typ zapinania je pre dany material vhodny
steny, obratte sa na 3pecialistu resp
Specialny obchod.

Pri pouZiti dveri a zasuviek nie
wyvinlt nadmemé Usilie.

Odporicame opravit transformaéné mechanizmy
zverte kvalifikovanym odbornikom.

Bud'te opatmi pri manipulacii s éastami vyrobenymi z
sklo. Wyhnite sa narazovym zatazeniam. Kvli
poskodené hrany a Skrabance na povrchu,
sklo mdZe nahle praskndt’ a / alebo sa rozbit.

cz

POZORNOST!

DileZita informace. Predtim si to pedlivé prostudujte
provoz vyroblku.

PouZivejte vyrobek pouze k uréenému Géelu.
Sestavujte vyrobek pouze v piném rozsahu

podle pfiloZeného navodu.

Vyrobek se miZe pfevrhnout a zplsobit vaine
zranéni. Pfipevnéte ho na zed. Pro

montaZ na zed, polZite vhodny upeviiovaci prvek
na material stén vaseho domu. Pokud ne

ujistéte se, jaky typ zapinani je pro dany material vhodny
stény, obratte se na specialistu popf
specialni obchod.

Pfi pouZivani dvefi a zasuvek ne
vyvinout nadmérné Gsili.

Doporuéujeme opravit transformaéni mechanismy
svéfit kvalifikovanym odbornikim.




Tpe6boBaHuA No aKCNMyaTauMy M3LeNnns U Mepbl NPegoCTOPOXHOCTH
Cpok, B Te4EHWE KOTOpPOro Mebens CoXpaHseT KpacoTy U UCNPaBHOCTL, B 3HAYUTENEHON CTENEHU 3aBUCHT OT
YyCnoBuiA eé xpaHeHus 1 akcnnyatauuy. MNpuaepkvBasck HEKOTOPbIX NPOCTLIX NPaKTUYECKMX COBETOB, Bl
CMOKeTe noafepuMBeaTh B HauIyyllem COCTOAHUW BCe anemeHThl Baluein mebenw.
CeeT
He gonyckaiite NpsmMoro Bo3nencTBUA CONHEYHbIX Ny4eit Ha mebens. MNpononxuTensHoe Npamoe
BO3[eACTBME CBETA HA HEKOTOPbIE YYaCTKW MOXET BblaBaTb M3MEHEHME NX LIBETOBbIX XapakTePUCTHK No
CpaBHEHWIO C APYrMMKW y4acTKam, KOTopble MeHbLUEe NoABepranvick BO3NEHCTBUIO.
TemnepaTtypa
Beicokue 3HaveHus Tenna unu xonoga, a Takke BHe3anHsIe nepenagbl Temneparypbl MOryT CepbesHo
noepenutb mebens unu eé yactn. Mebens He gomkHa pacnonarartbca Gnuxke goHOTO MeTpa oT UCTOMHUKOB
Tenna, HarpeeatenbHbIX NpubopoB. PekomeHayemas Temneparypa Bo3ayxa Ana XpaHeHns U aKkcnnyataumm
ot +10 po +25 °C. He gonyckaiiTe nonagaHns Ha mebenk ropaqnx NpeaMeToB (YTorM, Nocyaa ¢ KUMNATKOM 1
np.), a Takke NPOAOMAKUTENLHOMO BO3AEICTBMSA BhIbIBAKOLUMX HArPEBaHWE M3NYYEHWI (CBET MOLLHBIX namn,
MUWKPOBONHOBLIE Many4areny 1 T. n.).
BnaxHocTb
PekomeHyemasn OTHOCMTENLHAS BNaXHOCTL MeCTOHaxoKaeHus mebenn 60-70%. He cnenyer
nogfepKMeaTh B TeHeHWe NPOOOITKMTENbBHOIO BPEMEHK YCTIOBWS KpaiHeR BNaHOCTU U (MNK) CyXocTu, a
Tem Bonee ux nepmognyeckon cMeHsl. C Te4eHWEM BPEMEHW TakMe YCIOBWS MOTYT NOBMMATL Ha
LenocTHoCTL Mebenn n eé Yactu. Ecnu Takue ycnoeus BN co3naHsbl, PEKOMEHYETCH YacTo
NpoBETPMBATL NOMELLEHUA W N0 Mepe BO3MOXHOCTU NONb30BATECS OCYLLMTENAMW MW YBNAXKHUTENAMKU ANS
HOopManuaauuW BnaxHocTu. He pazmeluaiite mebens B6NMaN BMNaxHbIX U ChIPbIX CTEH, NPEAMETOR.
ArpeccuBHble cpegbl M aBpa3vBHbIe MaTepUanb!
Hu B KoEM criy4ae He gonyckanTe BO3AeNCTBME Ha MeDent arpecCuMBHbLIX XKUOKOCTEN (KMCMOT, Leno4en,
pacTBopuTENen W T.N.), CoaepKalLLMX Takme XMAKOCTM NPOaYKTOB WU WX napo.. [MonobHele BelllecTBa 1 MX
COEAWMHEHWA ABNAKTCHA XMMUYECKM aKTUBHBLIMK, PEaKLMA C HUMUW MOXET NOBMNEYL HEraTMBHLIE NOCNEACTBKSA
ansa Bac n Baiero nmyliecTea. Takke CTOMT NOMHWTL, YTO HEKOTOPbIE Cheuudmnyeckre MoLLne
(umcTALmME) cocTaBkl (cpeacTBa) MOTYT COAEPKATb BLICOKYH KOHLIEHTPALIMIO arpecCUMBHBIX XUMWYE CKNX
BeLlecTB u (Mnu) abpasuneHble cocTaebl. MpumeHeHne NOQoBHLIX MOKLLMX (YMCTALLKMX) COCTAROE (CpeacTe)
HeJonycTMMO.
3anax
OT HoBOW Mebenu MOXET UCXOOWUTL ECTECTBEHHLIN 3anax Marepuarnos, U3 KOTOpLIX OHa M3roToBNeHa. 3anax
MOKET COXPaHATLCA B TEYEHWN 3 HeOent ¢ MoMeHTa cbopku. [N CHBKEHUA MHTEHCUMBHOCTYM 3anaxa
peKkoMmeHayeTcs:
* Ans MArkoin mMebeny — NponbINecocuTe 3nenue U NPOBETPUTE NOMELLIEHHE.
* ANs KopnycHoi mebenn — npoTupark TKaHb, CMOYEHHOW MArKMM MOIOLLIMM CPEOCTBOM, BbITUPaTL YMCTOM
CyXOI TKaHbL M NPOBETPMBATEL NOMELLEHWE, NpeaBapuTeNbHO OTKPBIBaA BCE ABEPLbl M ALLMKWM M30ENWA.
[HaHHble AeicTBMA HeobXoOUMO NOBTOPATE 3-4 pasa B OeHsb.
¥xopn 3a mebGensro
Bcerna cogepxute noeepxHocT Mebenu B NonHoit cyxocty. Mpy HeobxoauMMOCTKM, NPOTVpanTe
NnoBepxHoCTH Mebenn cyxoW MATKOI TKaHbto (chraHens, CyKHO, BOWNOK 1 T.n.). PekomeHayetcs ounilars
mebens kak MOXHO CKOpee Nocne Toro, Kak oHa vcnadkanace. Ecnu Bel ocTaBuTe aarpasHeHve Ha
HEeKOTOpOe BpeMs, TO 3aMETHO NOBLILASTCH onacHoCTk 0B6pa3oBaHus passoaos, NATEH W NOBPEXKOEHUIA
nokpbITHS Mebenu unu eé vyacten. B cnyvae cTOMKMX 3arpAsHeHWi pekoMeHyeTcsa UCnonbL3oeaThb
crneunansHble o4MCTUTENW. BHUMaTensHO nayvainTe MHCTPYKLMIO MOIOLLEro CpeacTea: cpeacTso QOMKHO
noaxoAWTs Nog TWN NOKPLITMA Bawein mebenu. HeponycTumo NpuMeHEHNE MOKLLIMX CPEACTE, COAePKaLlmMX
abpasveHble BelllecTBa. HeqonycTMMo npuMeHeHWe cofbl, CTUpanbHbIX NOPOLLKOB W MPOYUX CPeAcTB, He
npefHa3sHa4eHHbIX ANs yxoaa 2a mebeneto. Yxo[ 3a NOBEPXHOCTAMM JOMMKEH OCYLLUECTENATLCA
crneLnansmpoBaHHbIMK MOKLWLWMK cpeacTeamMu. [Ina ycTpaHeHns Nbinu ¢ NOBEpXHOCTER MATKAX YacTen
mebeny Ncnonb3ayinTe NLINECOC CO CNEUNAansHbIMKU
Hacagkamu Ans 4icTkin mebenu. He pazmerlaiite n He nepemeLLaiiTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeameTs!,
MMeloLLIWE OCTPbIE YITbl, KPOMKW, BbICTYNalLLIME OCTpble AETamNM.
JkcnnyaTtauus
Harpyska Ha mebenb 1 eé yacTv (Nonku, ALWKKK, CUOEHWS W NP.) He A0MKHa NPeBbILLAaTL YCTaHOBNEHHbIX
NPOW3BOAMTENEM HOPM, YKa3daHHbIX B KOHLE MHCTPYKL MK No cBopke.
He pekomeHayeTcs BcTaeate Ha Mebernb, Npbirate, NoABEPraTh NOBLILLIEHHLIM AWHAMWYECKAM Harpy3kam.
PekomeHayeTcs NepronMyeck NPoBepsATE NNOTHOCTL Pe3bBoBbIX COeAWHEHWIA KpeNmneHWs MexaHW3MoB
TpaHcopMaunn U NoATATMBATL X NPU HeobXxoaMMocTy.
[Mpy nosBNEHKM CKPUMOB B MeXaHnamax TpaHchopMaLmMm MX crnedyer cMasbiBaTb CneLvanuanpoBaHHon
cMazkoit.MpKu UCNonNb30BaHUK MeXxaHuama TpaHcopMaLmm CTporo cobnaanTe AaHHYH UHCTPYKLMID,
naberaiTe MaNULWHUX YCUNWIA, PbIBKOB, NEPEKOCOB 3MEMEHTOB MeXaHu3ma.
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LWar 3.

Mpou3ssecT 3aBeplLUaIoLLMIA 3Tan cOOpKM LIaproBOro nosca npu NOMOLLM CTSDKKM
cTona U camopeszoB 3,5x16 MM.
3akpenuTb MexaHW3M CHHXPOHHOIO pasaBWKEHUA NMPU NOMOLUM caMopesoB 3,5x16 MM.

LWar 4.
B npucapoHHbie OTBEPCTUA BCTABUTB LUKAHT METaruiMuyeckmii Npy NoMOLLM MONOoTKa.




MocnepoBatenbHOCTbL COOPKU

LWar 1.
MpowuseecTu Nepsblit 3Tan cGOpPKK LIAProOBOrO NOAcA MPY NOMOLLM CTAXKW
crona U camopesoB 3,5x16 MM.
3akpenuTe MexXaH1U3M CHHXPOHHOIO pasfaBIKeHUA NPK NoMoLLM caMmopesoB 3,5x16 MM.

LWar 2.
MpoussecTy cGOPKY NNaHOK LiaproBOoro Nnosica Npu NOMOLLM SKCLIBHTPHKOB.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture
A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.
Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.
Temperature
Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.
Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.
Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.
Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.
Smell
New fumniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.
« for cabinet fumniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture. Repeat 3-4 times a day.
Maintenance
Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible
after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the
furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read
instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from.
Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.
To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture. Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the
furniture.
Operation
The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.
It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.
If ransformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.
When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




MexaHuam TpaHcchopmalmum
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RU BHumaHwe! YT1obkl nabexaTts HENPUATHBLIX
nocneacTBMiA, BOCMONb3YMTECH YCIyramm
npodpeccroHansHbIx cOopLUMKoB Mebenn.
MNpownaeoauTtens ocTaensaeT aa coboi npaso
BHOCWTL M3MEHEHWS B KOHCTPYKLIMIO M30enqia,
He BRWSLME Ha OYHKLUMOHANBHOCTL U AM3aiiH.

EN Attention! To avoid unpleasant
consequences, use the servicesprofessional
furniture assemblers.

The manufacturer reserves the rightmake
changes to the design of products,

not affecting functionality and design.
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1. MNMnaHka - 862x100 Mm - 2 W
2. MNMnaHka - 462x100 MM - 2 Wit
3. NnaHka - 484x60 MM - 2 WIT

4. CronewHuua - 550x700 mm - 2 wit
5. BecraBka - 300x700 MM - 1 wit
6. Onopa - 4 wr




